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1 12v 23-24 alteration namon 7 þy ilcan geare 
æþelstan rex 7 
ealhchere dux 
micelne here 
(abbrev.) 
ofslogon æt 
sondwic on 
Kent 7 .viiii. 
scipu gefengon 
7 þa oþru 
geflimdon

on line after word 1a B17.1 [032100 (845.1)]    Her Eanulf aldorman 
gefeaht mid Sumurs&aelig;tum, &amp; 
Ealchstan biscep &amp; Osric 
aldorman mid Dorns&aelig;tum 
gefuhton &aelig;t Pedridan 
mu&thorn;an wi&thorn; Deniscne here, 
&amp; &thorn;&aelig;r micel w&aelig;l 
geslogon &amp; sige namon.

1 13v 1 alteration sciphere 7 up 7 abrecon 
wintancester 
(abbrev.)

above line btw. words 1b B17.1 [034000 (860.1)]    Her 
&aelig;&thorn;elbald cyng 
for&thorn;ferde, &amp; his lic li&thorn; 
&aelig;t Sciraburnan, &amp; feng 
&aelig;&thorn;elbryht to allum 
&thorn;am rice his bro&thorn;ur, &amp; 
he hit heold on godre 
ge&thorn;u&aelig;rnesse &amp; on 
micelre sibsumnesse; &amp; on his 
d&aelig;ge cuom micel sciphere up 
&amp; abr&aelig;con Wintanceastre.

1 30r 14-15 alteration fela 7 hiom man 
raþe wæs wið 
þingode 7 hy 
namon frið

on line after word 5b or 7a (Bately 
ascribes to 
both)

B17.1 [061400 (1001.27)]    &amp; 
&thorn;&aelig;s on mergen 
forb&aelig;rndon &eth;one ham &aelig;t 
Wealtham. &amp; o&eth;ra cotlifa fela. 
&amp; heom man ra&thorn;e 
&thorn;&aelig;s 
wi&eth;&thorn;ingode. &amp; hy 
namon fri&eth;.
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1 8v 18-19 alteration cerdicing 7 he 
getimbrade þæt 
(abbrev.) 
menster æt 
glæstingabyrig

left margin after word 6 B17.1 [020800 (688.5)]    &THORN;onne 
was se Ine Cenreding, Cenred 
Ceolwalding, Ceolwald was 
Cynegilses bro&thorn;ur, &amp; 
&thorn;a w&aelig;ron 
Cu&thorn;wines suna Ceaulininges, 
Ceaulin Cynricing, Cynric 
Cerdicing.

1 9v 4 alteration rome 7 7 þær his feorh 
gesealde

above line btw. words 6 B17.1 [022800 (728.1)]    Her Ine ferde to 
Rome. &amp; &thorn;&aelig;r his 
feorh gesealde &amp; feng 
&aelig;&thorn;elheard to Wesseaxna 
rice &amp; heold <i>xiiii</i> gear.

1 26r 2-3 alteration rice 7 sancte 
(abbrev.) 
dunstan wearð 
akænned 7 
Wulfelm feng to 
þan 
arcebiscoprice 
on cantuarebyri

on line after word 7 or 8f (Bately 
ascribes to 
both)

B17.1 [057100 (925.2)]    &amp; Sancte 
Dunstan wear&eth; ak&aelig;nned. 
&amp; Wulfelm feng to &thorn;an 
arcebiscop rice on Cantuarebyri.

1 27r 16-7 alteration wucan þa was Wulfelm 
arcebiscop on 
cant.

on line after word 8g B17.1 [057900 (941.5)]    &THORN;a was 
Wulfelm arcebiscop on Cantwara.

1 28r 1 alteration 7 aflæmde 
sancte (abbrev.) 
dunstan ut of 
lande

on line 7 B17.1 [058800 (956.1)]    &amp; 
afl&aelig;mde Sancte Dunstan ut of 
lande.
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1 28r 5-7 alteration [959]Her he 
sæ`n’te efter 
sancte (abbrev.) 
dunstane 7 gæf 
him (abbrev.) 
þæt (abbrev.) 
biscoprice 
(abbrev.) on 
wigracæstre 7 
ðær æfter 
(abbrev.) þæt 
(abbrev.) 
biscoprice 
(abbrev.) on 
lundene [961] 
Her gewat 
(abbrev.) odo 
arcebiscop 
(abbrev.) 7 
sancte (abbrev.) 
dunstan feng to 
arcebiscoprice 
(abbrev.)

on line 7 B17.1 [059000 (959.1)]    Her he s&aelig;nte 
efter Sancte Dunstane. &amp; 
g&aelig;f him biscoprice on 
Wigrac&aelig;stre, &amp; 
&eth;&aelig;r &aelig;fter 
&thorn;&aelig;t biscoprice on 
Lundene. [059100 (961.1)]    Her 
gewat Odo &lt;arcebiscop&gt;, 
&amp; Sancte Dunstan feng to 
&lt;arcebiscoprice&gt;.

1 13v 32 alteration ærcebiscop 7 æþered 
wiltunscire 
biscop wearþ 
gecoren to 
ærcebiscpe to 
cantuareberi

on line after word 7a B17.1 [035100 (870.4)]    &amp; &thorn;y 
geare gefor Ceolno&thorn; 
&aelig;rcebiscop. &amp; 
&aelig;&thorn;ered Wiltunscire 
biscop wear&thorn; gecoren to 
&aelig;rcebiscpe to Cantuareberi.

1 16r 25 alteration adre`n’cton Her wæs 
plegemund 
gecoron of 
gode 7 of eallen 
his halechen

on line after word 7a B17.1 [041600 (890.9)]    Her w&aelig;s 
Plegemund gecoron of Gode &amp; 
of eallen his halechen.
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1 1v 16 alteration Philippus Her onfeng 
herodes 
antipatres sunu 
to rice in iudea

on line before word 8a B17.1 [002500 (11.1)]    Her onfeng Herodes 
Antipatres sunu to rice in Iudea.

1 1v 32 alteration Her onfeng 
pilatus (abbrev.) 
to gymenne 
ouer þa iudeas

on line 8 B17.1 [002800 (27.1)]    Her onfeng Pilatus to 
gymenne ouer &thorn;a Iudeas.

1 1v 36-7 alteration underþeodde þis was þes 
feorðes geares 
his rices 7 on 
þys ylcan geare 
gewearð se 
mycela hunger 
on siria þe lucas 
recð on þare 
boc acta 
(abbrev.) 
apostolorum 
(abbrev.)

on line and in 
bottom margin

after word 8 B17.1 [003700 (47.4)]    &THORN;is was 
&thorn;es feor&eth;es geares his 
rices. &amp; on &thorn;ys ylcan 
geare gewear&eth; se mycela hunger 
on Siria &thorn;e Lucas rec&eth; on 
&thorn;are boc <i>Acta 
Apostolorum</i>.

1 2r 22-5 alteration [99] Her symon 
se apostol wæs 
anhangen . 7 
Iohannes se 
gospellere hine 
gereste in 
epheso [101] 
Her Clemens 
papa forþferde

on line 8 B17.1 [004600 (99.1)]    Her Symon se 
apostol w&aelig;s anhangen. &amp; 
Iohannes se godspellere hine 
gereste in Epheso. [004700 (101.1)]    
Her Clemens papa for&thorn;ferde.
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1 2v 6 alteration Her marcus 
(abbrev.) 
antonius 
(abbrev.) 7 
Aurelius 
(abbrev.) his 
broðer fengon 
to rice

on and above 
line

8 B17.1 [004900 (155.1)]    Her Marcus 
Antonius &amp; Aurelius his 
bro&eth;er fengon to rice.

1 2v 24-5 alteration bed 7 hi syððon 
wunodon on 
rihton geleauon 
oððe 
diaclitianes rice

on line after word 8 B17.1 [005000 (167.1)]    Her Eleutherius on 
Rome onfeng biscepdom, &amp; 
&thorn;one wuldor f&aelig;stlice 
<i>xv</i> winter geheold; To &thorn;am 
Lucius Bretene kyning sende stafas, 
b&aelig;d &thorn;&aelig;t he w&aelig;re 
Cristen gedon. &amp; he 
&thorn;urhteah &thorn;&aelig;t he 
b&aelig;d. &amp; hi sy&eth;&eth;on 
wunodon on rihton geleauon 
o&eth;&eth;e Diaclitianes rice.

1 3r 6-9 alteration se 7 þa geendode 
on euerwic 7 
bassianus 
(abbrev.) his 
sunu feng to 
rice

on line after word 8 B17.1 [005200 (189.2)]    Se Bretenlond mid 
dice begyrdde from s&aelig; o&thorn; 
s&aelig;. &amp; &thorn;a geendode 
on Euerwic. &amp; Bassianus his 
sunu feng to rice.

1 3v 22-3 alteration Her þrowade 
sanctus 
(abbrev.) 
Albanus 
(abbrev.) martir 
(abbrev.)

on line 8 B17.1 [005400 (283.1)]    Her &thorn;rowade 
Sanctus Albanus martir.

1 4r 34 alteration Her gratianus 
(abbrev.) feng 
to rice

on line 8 B17.1 [005600 (379.1)]    Her Gratianus feng 
to rice.
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1 4r 37 alteration geboren 
(abbrev.)

7 þonne 
(abbrev.) for 
in…(work by 
earlier scribe) 
las 7 he ðar 
ofsloh ðone 
casere 
gratianus 
(abbrev.) 7 his 
broðer adraf of 
æðele se was 
gehaten 
ualentinianus 
(abbrev.) 7 se 
ualentinianus 
(abbrev.) eft 
gesamode 
werod 7 ofsloh 
maximus 
(abbrev.) 7 feng 
to rice . In þam 
(abbrev.) timan 
aras pelagies 
gedwyld geond 
middaneard

on line and in 
bottom margin

after word 8 B17.1 [005800 (381.1)]    He w&aelig;s on 
Bretenlonde geboren. &amp; 
&thorn;onne for in Gallia walas. 
&amp; he &eth;ar ofsloh &eth;one 
casere Gratianum. &amp; his 
bro&eth;er adraf of &aelig;&eth;ele. 
se w&aelig;s gehaten Ualentinianus. 
[005900 (381.4)]    &amp; se 
Ualentinianus eft gesamnode werod, 
&amp; ofsloh Maximum &amp; feng 
to rice. [006000 (381.5)]    On 
&thorn;am timan aras Pelagies 
gedwyld geond middaneard.
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1 4r 31-6 alteration bretone þæt (abbrev.) 
was embe .xi. 
hund wintra .x. 
wintra þes þe 
heo getimbred 
was . ealles hi 
rixodan on 
brytene feower 
hund wintra 7 
hund seouanti 
wintra syþþan 
ærast gaius 
(abbrev.) Iulius 
(abbrev.) þæt 
(abbrev.) lond 
ærost gesohte

on line after word 8 B17.1 [006200 (409.2)]    &THORN;&aelig;t 
w&aelig;s embe <i>xi</i> hund 
wintra &amp; <i>x</i> wintra 
&thorn;es &thorn;e heo getimbred 
was. [006300 (409.3)]    Ealles hi 
rixodon on Brytene feower hund 
wintra &amp; hund seouanti wintra. 
sy&eth;&eth;an &aelig;rost Gaius 
Iulius &thorn;&aelig;t lond &aelig;rost 
gesohte.

1 4v 6 alteration Her ðeodosius 
(abbrev.) se 
gingra feng to 
rice

on line 8 B17.1 [006500 (423.1)]    Her &eth;eodosius 
se gingra feng to rice.
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1 4v 26-8 alteration Her sendan 
brytwalas to 
rome 7 heo 
fultomes 
bædon wiþ 
wihtas ac hi þar 
næfdan nanne 
for þan ðe hi 
fyrdedon wið 
ætla huna 
cyni`n’gæ 7 þa 
sendan hi to 
anglum 
(abbrev.) 7 
angelcynnes 
æðelingas ðæs 
ylcan bædan 
(with ‘a’ 
underscored 
and ‘o’ written 
above the line)

on line 8 B17.1 [006700 (443.1)]    Her sendon 
Brytwalas to Rome. &amp; heom 
fultomes b&aelig;don wi&eth; 
Piohtas. ac hi &thorn;ar n&aelig;fdan 
nanne, for&thorn;an &thorn;e hi 
fyrdedon wi&eth; &aelig;tla Huna 
cyning&aelig;. [006800 (443.3)]    
&amp; &thorn;a sendon hi to 
Anglum. &amp; Angelcynnes 
&aelig;&eth;elingas &eth;&aelig;s 
ylcan b&aelig;dan.
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1 4v 36-7 alteration  Se cing het hi 
feohtan agien 
Pihtas 7 hi swa 
dydan 7 sige 
hæfdon swa 
hwar swa hi 
comon.  Hi ða 
sende to angle 
7 heton heom 
(abbrev.) 
sendan mare 
fultum (abbrev.) 
7 heom 
(abbrev.) 
seggan 
Brytwalana 
nahtnesse . 7 
ðæs landes 
cysta . Hy ða 
sendan heom 
(abbrev.) mare 
fultum 
(abbrev.) . þa 
comon (abbrev.)  
þa menn of 
þrim mæþum 
(abbrev.) 
germanie . Of 
ealdseaxum of 
anglum 
(abbrev.) of 
Iotum 
(abbrev.) . Of 
Iotum (abbrev.) 
comon 
cantware 7 
wihtware . þæt 
ys seo mæð ðe 
nu eardað on 
wiht 7 þæt 
(abbrev.) cynn 
on westsexum 
(abbrev.) þe 
man gyt hæt 
Iutna cyn . Of 
ealdseaxon 
comon 
eastsexa 7 
suðsexa 7 
westsexan . Of 
angle comon se 
a siððan stod 
westi betwyx 
Iutum 7 seaxum 
(abbrev.) . east 
engla 
midelangla 
mearca 7 ealle 
Norðhymbra.

on line and in 
bottom margin

8 B17.1 [007100 (449.5)]    Se cing het hi 
feohtan agien Pihtas. &amp; hi swa 
dydan, &amp; sige h&aelig;fdon swa 
hwar swa hi comon. [007200 (449.5)]    
Hi &eth;a sende to Angle &amp; 
heton heom sendan mare fultum. 
&amp; heom seggan Brytwalana 
nahtnesse. &amp; &eth;&aelig;s 
landes cysta. [007300 (449.7)]    Hy 
&thorn;a sendan heom mare fultum. 
[007400 (449.8)]    &ETH;a comon 
&thorn;a men of &thorn;rim 
m&aelig;g&eth;um Germanie. Of Eald 
Seaxum. of Anglum, of Iotum. 
[007500 (449.9)]    Of Iotum comon 
Cantware &amp; Wihtware. 
&thorn;&aelig;t ys seo m&aelig;i&eth; 
&eth;e nu earda&eth; on Wiht &amp; 
&thorn;&aelig;t cynn on Westsexum 
&thorn;e man gyt h&aelig;t Iutna cyn. 
[007600 (449.11)]    Of Eald Seaxon 
comon Eastsexa &amp; Su&eth;sexa 
&amp; Westsexan. [007700 (449.11)]    
Of Angle comon se a si&eth;&eth;an 
stod westi betwyx Iutum &amp; 
Seaxum. East Engla. Midel Angla. 
Mearca &amp; ealle 
Nor&eth;hymbra.
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1 4v 36-7 alteration  Se cing het hi 
feohtan agien 
Pihtas 7 hi swa 
dydan 7 sige 
hæfdon swa 
hwar swa hi 
comon.  Hi ða 
sende to angle 
7 heton heom 
(abbrev.) 
sendan mare 
fultum (abbrev.) 
7 heom 
(abbrev.) 
seggan 
Brytwalana 
nahtnesse . 7 
ðæs landes 
cysta . Hy ða 
sendan heom 
(abbrev.) mare 
fultum 
(abbrev.) . þa 
comon (abbrev.)  
þa menn of 
þrim mæþum 
(abbrev.) 
germanie . Of 
ealdseaxum of 
anglum 
(abbrev.) of 
Iotum 
(abbrev.) . Of 
Iotum (abbrev.) 
comon 
cantware 7 
wihtware . þæt 
ys seo mæð ðe 
nu eardað on 
wiht 7 þæt 
(abbrev.) cynn 
on westsexum 
(abbrev.) þe 
man gyt hæt 
Iutna cyn . Of 
ealdseaxon 
comon 
eastsexa 7 
suðsexa 7 
westsexan . Of 
angle comon se 
a siððan stod 
westi betwyx 
Iutum 7 seaxum 
(abbrev.) . east 
engla 
midelangla 
mearca 7 ealle 
Norðhymbra.

on line and in 
bottom margin

8 B17.1 [007100 (449.5)]    Se cing het hi 
feohtan agien Pihtas. &amp; hi swa 
dydan, &amp; sige h&aelig;fdon swa 
hwar swa hi comon. [007200 (449.5)]    
Hi &eth;a sende to Angle &amp; 
heton heom sendan mare fultum. 
&amp; heom seggan Brytwalana 
nahtnesse. &amp; &eth;&aelig;s 
landes cysta. [007300 (449.7)]    Hy 
&thorn;a sendan heom mare fultum. 
[007400 (449.8)]    &ETH;a comon 
&thorn;a men of &thorn;rim 
m&aelig;g&eth;um Germanie. Of Eald 
Seaxum. of Anglum, of Iotum. 
[007500 (449.9)]    Of Iotum comon 
Cantware &amp; Wihtware. 
&thorn;&aelig;t ys seo m&aelig;i&eth; 
&eth;e nu earda&eth; on Wiht &amp; 
&thorn;&aelig;t cynn on Westsexum 
&thorn;e man gyt h&aelig;t Iutna cyn. 
[007600 (449.11)]    Of Eald Seaxon 
comon Eastsexa &amp; Su&eth;sexa 
&amp; Westsexan. [007700 (449.11)]    
Of Angle comon se a si&eth;&eth;an 
stod westi betwyx Iutum &amp; 
Seaxum. East Engla. Midel Angla. 
Mearca &amp; ealle 
Nor&eth;hymbra.
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1 5v 30-31 alteration ford 7 siþþan 
ricsadan 
westsexana 
cyne bearn of 
þan dæge

on line after word 8b B17.1 [009100 (519.1)]    Her Cerdic &amp; 
Cynric West Sexena rice onfengun, 
&amp; &thorn;y ilcan geare hie fuhton 
wi&thorn; Brettas &thorn;&aelig;r mon 
nu nemne&thorn; Cerdicesford. &amp; 
si&thorn;&thorn;an ricsadan West 
Sexana cynebearn of &thorn;an 
d&aelig;ge.

1 6r 21-2 alteration onwoc 7 rixode twelf 
gear 7 he 
timbrode 
beb`b’anburh 
seo was ærost 
mid hegge 
betyned 7 þar 
after mid wealle

on line after word 8 B17.1 [009800 (547.1)]    Her Ida feng to rice, 
&thorn;onon Nor&thorn;anhymbra 
cynecyn onwoc &amp; rixode twelf 
gear. &amp; he timbrode 
Bebbanburh. seo w&aelig;s 
&aelig;rost mid hegge betyned. 
&amp; &thorn;ar&aelig;fter mid 
wealle.

1 6v 2 alteration norþanhymbra 
(abbrev.)

rice idan forþ 
gefarenum 
(abbrev.) 7 
heora ægþer 
rixade .xxx`ti’. 
wintra .

on line after word 8 B17.1 [010300 (560.1)]    Her Ceawlin feng to 
rice on Wesseaxum, &amp; &aelig;lle 
feng to Nor&thorn;anhymbra rice. 
[010400 (561.1)]    Idan 
for&eth;gefarenum. &amp; heora 
&aelig;g&eth;er rixade <i>xxx</i> 
wintra.
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1 6v 6-8, 
3-5

alteration Her feng 
Æðelbriht to 
cantwara rice 7 
heold .liii. 
wintra . On his 
dagum 
(abbrev.) sende 
gregorius 
(abbrev.) us 
fulluht . 7 
Columba 
(abbrev.) 
mæssepreost 
com (abbrev.) 
to pihtum 
(abbrev.) . 7 hi 
gecyrde to 
cristes 
geleauan . þæt 
(abbrev.) synd 
þonne (abbrev.) 
wærteras be 
norðum 
(abbrev.) 
morum 
(abbrev.) . 7 
heora cyng him 
(abbrev.) 
gesealde þæt 
(abbrev.) igland 
deman ii 
nemnað 
(abbrev.) . þar 
syndon fif hida 
þæs ðe man 
seggað . þar se 
columban 
(abbrev.) 
getimbrade 
(abbrev.) 
mynster 7 he [3] 
þar was abbod 
(abbrev.) .xxxii. 
7 þar forðferde . 
þa he 
was .lxxvii. 
wintra . Ða 
stowe habbað 
gyt his 
yrfnuman . 
Suþpihtas 
wæron ær 
gefullode of 
Ninna bis`c’ope 
se was on rome 
gelæred . his 
mynster 
(abbrev.) ys 
hwiterne on 
sancte (abbrev.) 
martines naman 
gehalged . þar 
he resteð mid 
manegum 
(abbrev.) 
halgum 
(abbrev.) . Nu 
sceal beon æfre 
on ii abbod 7 na 
biscop . 7 þan 
sculon beon 
underðeodde 
ealle scotta 
biscopas . for 
þan þe 
columban was 
abbod na 
biscop.

on line 8 B17.1 [010600 (565.1)]    Her feng 
&aelig;&eth;elbriht to Cantwara rice. 
&amp; heold <i>liii</i> wintra. 
[010700 (565.1)]    On his dagum 
sende Gregorius us fulluht &amp; 
Columba m&aelig;ssepreost com to 
Pihtum. &amp; hi gecyrde to Cristes 
geleauan. [010800 (565.3)]    
&THORN;&aelig;t synd &thorn;onne 
w&aelig;rteras be nor&eth;um 
morum. &amp; heora cyng him 
gesealde &thorn;&aelig;t igland 
&thorn;e man Ii nemna&eth;. 
&thorn;ar syndon fif hida. 
&thorn;&aelig;s &eth;e man 
segga&eth;. [010900 (565.5)]    
&THORN;ar se Columban 
getimbrade mynster, &amp; he 
&thorn;as w&aelig;s abbod <i>xxxii</
i>. &lt;wintra&gt; &amp; &thorn;ar 
for&eth;ferde. &thorn;a he was 
<i>lxxvii</i> wintra. [011000 (565.7)]    
&ETH;a stowe habba&eth; gyt his 
yrfnuman. [011100 (565.7)]    
Su&thorn; Pihtas w&aelig;ron 
&aelig;r gefullode of Ninna biscope. 
se was on Rome gel&aelig;red. 
[011200 (565.8)]    His mynster ys 
Hwiterne on Sanctus Martines 
naman gehalgod. &thorn;ar he 
reste&eth; mid manegum halgum. 
[011300 (565.10)]    Nu sceal beon 
&aelig;fre on Ii abbod, &amp; na 
biscop. &amp; &thorn;an sculon 
beon under&eth;eodde ealle Scotta 
biscopas. for &thorn;an &thorn;e 
Columban was abbod, na biscop.
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1 6v 6-8, 
3-5

alteration Her feng 
Æðelbriht to 
cantwara rice 7 
heold .liii. 
wintra . On his 
dagum 
(abbrev.) sende 
gregorius 
(abbrev.) us 
fulluht . 7 
Columba 
(abbrev.) 
mæssepreost 
com (abbrev.) 
to pihtum 
(abbrev.) . 7 hi 
gecyrde to 
cristes 
geleauan . þæt 
(abbrev.) synd 
þonne (abbrev.) 
wærteras be 
norðum 
(abbrev.) 
morum 
(abbrev.) . 7 
heora cyng him 
(abbrev.) 
gesealde þæt 
(abbrev.) igland 
deman ii 
nemnað 
(abbrev.) . þar 
syndon fif hida 
þæs ðe man 
seggað . þar se 
columban 
(abbrev.) 
getimbrade 
(abbrev.) 
mynster 7 he [3] 
þar was abbod 
(abbrev.) .xxxii. 
7 þar forðferde . 
þa he 
was .lxxvii. 
wintra . Ða 
stowe habbað 
gyt his 
yrfnuman . 
Suþpihtas 
wæron ær 
gefullode of 
Ninna bis`c’ope 
se was on rome 
gelæred . his 
mynster 
(abbrev.) ys 
hwiterne on 
sancte (abbrev.) 
martines naman 
gehalged . þar 
he resteð mid 
manegum 
(abbrev.) 
halgum 
(abbrev.) . Nu 
sceal beon æfre 
on ii abbod 7 na 
biscop . 7 þan 
sculon beon 
underðeodde 
ealle scotta 
biscopas . for 
þan þe 
columban was 
abbod na 
biscop.

on line 8 B17.1 [010600 (565.1)]    Her feng 
&aelig;&eth;elbriht to Cantwara rice. 
&amp; heold <i>liii</i> wintra. 
[010700 (565.1)]    On his dagum 
sende Gregorius us fulluht &amp; 
Columba m&aelig;ssepreost com to 
Pihtum. &amp; hi gecyrde to Cristes 
geleauan. [010800 (565.3)]    
&THORN;&aelig;t synd &thorn;onne 
w&aelig;rteras be nor&eth;um 
morum. &amp; heora cyng him 
gesealde &thorn;&aelig;t igland 
&thorn;e man Ii nemna&eth;. 
&thorn;ar syndon fif hida. 
&thorn;&aelig;s &eth;e man 
segga&eth;. [010900 (565.5)]    
&THORN;ar se Columban 
getimbrade mynster, &amp; he 
&thorn;as w&aelig;s abbod <i>xxxii</
i>. &lt;wintra&gt; &amp; &thorn;ar 
for&eth;ferde. &thorn;a he was 
<i>lxxvii</i> wintra. [011000 (565.7)]    
&ETH;a stowe habba&eth; gyt his 
yrfnuman. [011100 (565.7)]    
Su&thorn; Pihtas w&aelig;ron 
&aelig;r gefullode of Ninna biscope. 
se was on Rome gel&aelig;red. 
[011200 (565.8)]    His mynster ys 
Hwiterne on Sanctus Martines 
naman gehalgod. &thorn;ar he 
reste&eth; mid manegum halgum. 
[011300 (565.10)]    Nu sceal beon 
&aelig;fre on Ii abbod, &amp; na 
biscop. &amp; &thorn;an sculon 
beon under&eth;eodde ealle Scotta 
biscopas. for &thorn;an &thorn;e 
Columban was abbod, na biscop.
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1 6v 24 alteration Her mauricius 
feng to romana 
rice.

on line 8 B17.1 [011900 (583.1)]    Her Mauricius feng 
to Romana rice.

1 6v 32 alteration ceol ric above line finally 8 B17.1 [012300 (591.1)]    Her Ceolric ricsode 
<i>vi</i> gear.

1 6v 35 alteration rice on 
norðhymbrum 
(abbrev.)

on line after word 8 B17.1 [012500 (593.1)]    Her Ceawlin &amp; 
Cuichelm &amp; Crida forwurdon, 
&amp; &aelig;&thorn;elfri&thorn; feng to 
rice on Nor&eth;hymbrum.

1 6v 36-7 alteration Her Gregorius 
papa sende to 
brytene 
Augustinus 
(abbrev.) mid 
wel manegum 
(abbrev.) 
munecum 
(abbrev.) þe 
godes word 
engla ðeoda 
godspelledon.

on line 8 B17.1 [012600 (595.1)]    Her Gregorius papa 
sende to Brytene Augustinum. mid 
wel manegum munecum. &thorn;e 
Godes word Engla&eth;eoda 
godspelledon.

1 7r 10, 6 alteration Her ægþan scotta 
cyng feaht wið 
dælreoda 7 wið 
æðelferhþe 
norþhymra [6] 
cynge æt 
dægstane 7 
man ofsloh 
mæst ealne his 
here

on line after word 8 B17.1 [012900 (603.1)]    &AElig;g&eth;an 
Scotta cyng feaht wi&eth; 
D&aelig;lreoda, &amp; wi&eth; 
&aelig;&eth;elfer&thorn;e 
Nor&thorn;hymra cynge &aelig;t 
D&aelig;gstane, &amp; man ofsloh 
m&aelig;st ealne his here.
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1 7r 11-12, 
top 
margin

alteration Her augustinus 
(abbrev.) 
gehalgode .ii. 
biscopas 
(abbrev.) . 
mellitum 
(abbrev.) 7 
Iustum 
(abbrev.) . 
Mellitum 
(abbrev.) he 
sende to 
bodiende 
eastseaxum 
(abbrev.) 
fulluht . ðar was 
se cing gehaten 
sæbyrht . 
ricolan sunu 
æðelberhtes 
swyster . ðone 
[‘o’ altered from 
‘a’; ‘e’ erased] 
Æðelbyrht 
gesette tacynge 
7 Æðelbyrht 
(abbrev.) 
gesealde mellite 
biscopsetl on 
lunde wic 7 
Iusto on 
hrouecystre . 
[top margin] seo 
ys .xxiiii. mila 
fram 
dorwitceastre.

on line and in 
top margin

8 B17.1 [013100 (604.1)]    Augustinus 
gehalgode <i>ii</i> biscopas. 
Mellitum &amp; Iustum. [013200 
(604.2)]    Her East Seaxe onfengon 
geleafan &amp; fulwihtes 
b&aelig;&eth;. under S&aelig;brihte 
cinge &amp; Mellite bisceope. 
[013300 (604.3)]    Mellitum he sende 
to bodiende East Seaxum fulluht. 
&eth;ar was se cing gehaten 
S&aelig;byrht. Ricolan sunu. 
&aelig;&eth;elberhtes swyster. 
&thorn;one &aelig;&eth;elbyrht 
gesette to cynge. [013400 (604.6)]    
&amp; &aelig;&eth;elberht gesealde 
Mellite biscopsetl on Lundewic. 
&amp; Iusto on Hrouecystre. seo ys 
<i>xxiiii</i> mila fram Dorwitceastre. 
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1 7r 14-21 alteration sende And her 
æðelfrið lædde 
his ferde to 
legercyestre 7 
ðar ofs… unrim 
walena . 7 swa 
wearþ gefyld 
augustinus 
(abbrev.) 
witegunge . þe 
he cwæþ gif 
wealas nellað 
sibbe wið us . hi 
sculan æt 
seaxana handa 
far wurþan . þar 
man sloh 
eac .cc. preosta 
ða comon 
ðyder þæt 
(abbrev.) hi 
scoldon 
gebiddan for 
walena here 
Scrocmail was 
gehaten heora 
ealdormann se 
atbærst ðanon 
fiftiga sum 
(abbrev.)

on line after word 8 B17.1 [013500 (606.1)]    Her for&eth;ferde 
Gregorius ymb <i>x</i> gear 
&thorn;&aelig;s &thorn;e he us fulwiht 
sende; [013600 (607.1)]    Her Ceolwulf 
gefeaht wi&eth; Su&eth; Seaxe. 
[013700 (607.1)]    And her 
&aelig;&eth;elfri&eth; l&aelig;dde his 
f&aelig;rde to Legercyestre, &amp; 
&eth;ar ofsloh unrim Walena. [013800 
(607.2)]    &amp; swa wear&eth; 
gefyld Augustinus witegunge. 
&thorn;e he cw&aelig;&eth;. Gif 
Wealas nella&eth; sibbe wi&eth; us. 
hi sculan &aelig;t Seaxana handa 
farwur&thorn;an. [013900 (607.4)]    
&THORN;ar man sloh eac <i>cc</i> 
preosta &eth;a comon &eth;yder 
&thorn;&aelig;t hi scoldon gebiddan 
for Walena here. [014000 (607.6)]    
Scrocmail was gehaten heora 
ealdormann. se atb&aelig;rst 
&eth;anon fiftiga sum.
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1 7r 24-31 
and 
bottom 
margin

alteration rice se forlet his 
fulluht 7 
leouode on 
hæðenum 
(abbrev.) 
þeawe . wa þæt 
(abbrev.) he 
hæfde his 
fæder laue to 
wiue . Þæt 
(abbrev.)a [sic] 
mynte 
laurentius 
(abbrev.) ðe þa 
was ercebiscop 
(abbrev.) on 
cent . þæt 
(abbrev.) he 
wolde suð ofer 
sæ 7 eall 
forlæton . ac 
him (abbrev.) 
com (abbrev.) 
to an niht se 
apostol 
(abbrev.) 
petrus . 7 hine 
hetelice swang 
for ðan ðe he 
wolde godes 
hyrde forleton 
[‘e’ changed to 
‘æ’ above line] . 
7 het hine gan 
to þam 
(abbrev.) cynge 
7 biddan him 
(abbrev.) rihtne 
geleafan . 7 he 
swa dyde . 7 se 
cing gecyrde to 
rihtan 
geleauan . On 
þyses cinges 
dagum 
(abbrev.) 
laurentius 
(abbrev.) 
ercebiscop 
(abbrev.) se 
was on cent 
æfter (abbrev.) 
agustine 
forþferde .iiii. 
nonæ (abbrev.) 
februarii 
(abbrev.) 7 he 
was bebyred be 
agustine . Æfter 
(abbrev.) him 
(abbrev.) feng 
mellitus 
(abbrev.) to 
arcebiscopdom
e (abbrev.) se 
was biscop 
(abbrev.) of lund 
7 þas binnan fif 
wintre mellitus 
(abbrev.) 
foðferde . 
[bottom margin] 
Þa æfter 
(abbrev.) him 
(abbrev.) feng 
to 
arcebiscopdom
e (abbrev.) 
Iustus (abbrev.) 
se was biscop 
(abbrev.) of 
hrouecistre 7 
þar to 
gehalgode 
romanum 
(abbrev.) to 
biscope 
(abbrev.)

on line and in 
bottom margin

after word 8 B17.1 [014400 (616.1)]    Her 
&aelig;&thorn;elbryht Contwara cyning 
for&thorn;ferde, &amp; Eadbald his 
sunu feng to rice. [014500 (616.2)]    
Se forlet his fulluht, &amp; leouode 
on h&aelig;&eth;enum &thorn;eawe 
swa &thorn;&aelig;t he h&aelig;fde 
his f&aelig;der laue to wiue. [014600 
(616.3)]    &THORN;a mynte 
Laurentius &eth;e &thorn;a was 
ercebiscop on Cent &thorn;&aelig;t 
he wolde su&eth; ofer s&aelig; 
&amp; eall forl&aelig;ton. [014700 
(616.5)]    Ac him com to on niht se 
apostolus Petrus &amp; hine hetelice 
swang, for &eth;an &eth;e he wolde 
Godes hyrde forl&aelig;ton &amp; 
het hine gan to &thorn;am cynge 
&amp; bodian him rihtne geleafan. 
[014800 (616.7)]    &amp; he swa 
dyde &amp; se cing gecyrde to rihtan 
geleauan. [014900 (616.8)]    On 
&thorn;yses cinges dagum 
Laurentius ercebiscop se was on 
Cent &aelig;fter Agustine 
for&thorn;ferde <i>iiii Nonae 
Februarii</i> &amp; he was bebyred 
be Agustine. [015000 (616.9)]    
&AElig;fter him feng Mellitus to 
&lt;arcebiscopdome&gt; se was 
biscop of Lundinium &amp; 
&thorn;as binnan fif wintre Mellitus 
&lt;for&eth;ferde&gt;.  [015100 
(616.11)]    &THORN;a &aelig;fter him 
feng to &lt;arcebiscopdome&gt; 
Iustus, se was biscop of Hrouecistre,  
&amp; &thorn;ar to gehalgode 
Romanum to biscope.
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1 7r 24-31 
and 
bottom 
margin

alteration rice se forlet his 
fulluht 7 
leouode on 
hæðenum 
(abbrev.) 
þeawe . wa þæt 
(abbrev.) he 
hæfde his 
fæder laue to 
wiue . Þæt 
(abbrev.)a [sic] 
mynte 
laurentius 
(abbrev.) ðe þa 
was ercebiscop 
(abbrev.) on 
cent . þæt 
(abbrev.) he 
wolde suð ofer 
sæ 7 eall 
forlæton . ac 
him (abbrev.) 
com (abbrev.) 
to an niht se 
apostol 
(abbrev.) 
petrus . 7 hine 
hetelice swang 
for ðan ðe he 
wolde godes 
hyrde forleton 
[‘e’ changed to 
‘æ’ above line] . 
7 het hine gan 
to þam 
(abbrev.) cynge 
7 biddan him 
(abbrev.) rihtne 
geleafan . 7 he 
swa dyde . 7 se 
cing gecyrde to 
rihtan 
geleauan . On 
þyses cinges 
dagum 
(abbrev.) 
laurentius 
(abbrev.) 
ercebiscop 
(abbrev.) se 
was on cent 
æfter (abbrev.) 
agustine 
forþferde .iiii. 
nonæ (abbrev.) 
februarii 
(abbrev.) 7 he 
was bebyred be 
agustine . Æfter 
(abbrev.) him 
(abbrev.) feng 
mellitus 
(abbrev.) to 
arcebiscopdom
e (abbrev.) se 
was biscop 
(abbrev.) of lund 
7 þas binnan fif 
wintre mellitus 
(abbrev.) 
foðferde . 
[bottom margin] 
Þa æfter 
(abbrev.) him 
(abbrev.) feng 
to 
arcebiscopdom
e (abbrev.) 
Iustus (abbrev.) 
se was biscop 
(abbrev.) of 
hrouecistre 7 
þar to 
gehalgode 
romanum 
(abbrev.) to 
biscope 
(abbrev.)

on line and in 
bottom margin

after word 8 B17.1 [014400 (616.1)]    Her 
&aelig;&thorn;elbryht Contwara cyning 
for&thorn;ferde, &amp; Eadbald his 
sunu feng to rice. [014500 (616.2)]    
Se forlet his fulluht, &amp; leouode 
on h&aelig;&eth;enum &thorn;eawe 
swa &thorn;&aelig;t he h&aelig;fde 
his f&aelig;der laue to wiue. [014600 
(616.3)]    &THORN;a mynte 
Laurentius &eth;e &thorn;a was 
ercebiscop on Cent &thorn;&aelig;t 
he wolde su&eth; ofer s&aelig; 
&amp; eall forl&aelig;ton. [014700 
(616.5)]    Ac him com to on niht se 
apostolus Petrus &amp; hine hetelice 
swang, for &eth;an &eth;e he wolde 
Godes hyrde forl&aelig;ton &amp; 
het hine gan to &thorn;am cynge 
&amp; bodian him rihtne geleafan. 
[014800 (616.7)]    &amp; he swa 
dyde &amp; se cing gecyrde to rihtan 
geleauan. [014900 (616.8)]    On 
&thorn;yses cinges dagum 
Laurentius ercebiscop se was on 
Cent &aelig;fter Agustine 
for&thorn;ferde <i>iiii Nonae 
Februarii</i> &amp; he was bebyred 
be Agustine. [015000 (616.9)]    
&AElig;fter him feng Mellitus to 
&lt;arcebiscopdome&gt; se was 
biscop of Lundinium &amp; 
&thorn;as binnan fif wintre Mellitus 
&lt;for&eth;ferde&gt;.  [015100 
(616.11)]    &THORN;a &aelig;fter him 
feng to &lt;arcebiscopdome&gt; 
Iustus, se was biscop of Hrouecistre,  
&amp; &thorn;ar to gehalgode 
Romanum to biscope.
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1 7v 14-16 
and 
bottom 
margin

alteration wintra (abbrev.) he hæfde 
twegene sunu 
Ermenred 7 
Ercenberht . 7 
þer Ercenberht 
rixode æfter 
(abbrev.) his 
fæder 7 Ermen
[bottom margin]
red gestrynde 
twegen sunu . 
Þa syððan 
wurðan 
gemartirode of 
ðunore.

on line after word 8c B17.1 [016300 (640.1)]    Her Edbald 
Cantwara cyning for&thorn;ferde, 
&amp; he ricsode <i>xxv</i> wintra. 
[016400 (640.2)]    He h&aelig;fde 
twegene sunu Ermenred &amp; 
Ercenberht. [016500 (640.3)]    &amp; 
&thorn;er Ercenberht rixode 
&aelig;fter his f&aelig;der. &amp; 
Ermenred gestrynde twegen sunu. 
&thorn;a sy&eth;&eth;an wur&eth;an 
gemartirode of &eth;unore.

1 9v 2,1 alteration beforan 7 [1] Eadberht 
(abbrev.) feng 
to centrice

on line after word 8c B17.1 [022600 (725.1)]    Her Wihtred 
Cantwara cyning for&thorn;ferde. 
&thorn;&aelig;s cyn is beforan. &amp; 
Eadberht feng to Centrice.

1 9v 34 alteration forþferde 7 Æthelbyrht 
wihtredes sunu 
cinges feng to 
þam rice.

on line after word 8c B17.1 [024400 (748.1)]    Her w&aelig;s 
ofsl&aelig;gen Cynric Wesseaxna 
&aelig;&thorn;eling, &amp; Eadbryht 
Cantwara cyning for&thorn;ferde. 
&amp; &aelig;thelbyrht Wihtredes 
sunu cinges feng to &thorn;am 
rice.

1 10v 20 alteration forþferde se was 
Wihtredes `cing’ 
sunu

on line after word 8d B17.1 [026500 (760.1)]    Her 
&aelig;&thorn;elbryht Cantwara cyning 
for&thorn;ferde. se was Wihtredes 
sunu &lt;cinges&gt;.

1 10v 28 alteration Her forþferde 
Eadberht 
`eating’ cinc

on line 8d B17.1 [026900 (768.1)]    Her for&thorn;ferde 
Eadberht Eating cing.
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1 11r 11 alteration cerdice to þysan timan 
rixode 
Ealhmund cing 
innon cent.

on line after word 8e B17.1 [027400 (784.1)]    Her Cyneheard 
ofslog Cynewulf cyning, &amp; he 
&thorn;&aelig;r wear&thorn; 
ofsl&aelig;gen, &amp; <i>lxxxiiii</i> 
monna mid him; &amp; &thorn;a 
onfeng Beorhtric Wesseaxna rices, 
&amp; he ricsode <i>xvi</i> gear, 
&amp; his lic li&thorn; &aelig;t Werham, 
&amp; his ryhtf&aelig;drencyn 
g&aelig;&thorn; to Cerdice. [027500 
(784.4)]    To &thorn;ysan timan 
rixode Ealhmund cing innon Cent.



Ker 
Item 

#

Page 
#

Line # Type Main Text Gloss Location on 
Page

Location in 
Word/Line

Hand Camero
n 

Number

Sense Unit

1 31r 2-5 alteration Her com 
(abbrev.) Cnut 
agan to 
Englalande . 
Sona swa he be 
com (abbrev.) 
to englalande 
geaf in to 
cristes (abbrev.) 
cyrican on 
cantwarebyri . 
þa hæfenan on 
sandwic 7 ealla 
þa gerihta þe 
þar of arisað . 
of æiðre healfe 
ðare hæfene . 7 
swa þæt 
(abbrev.) loc 
whenne þæt 
(abbrev.) flot 
byþ ealra hehst 
7 ealra fullost 
`beo’ an scip 
flotigende swa 
neh þan lande 
swa hit nyxt 
mæge 7 þar 
beo an mann 
stande on þan 
scipe 7 habbe 
ane taper æx 
on his [rest 
erased]

on line 10 B17.1 [061800 (1031.1)]    Her com Cnut 
&lt;agan&gt; &lt;to&gt; 
&lt;Englalande&gt;. [061900 (1031.1)]    
Sona swa he becom to Englalande. 
he geaf into Cristes cyrican on 
Cantwarebyri &thorn;a h&aelig;fenan 
on Sandwic. &amp; ealla &thorn;a 
gerihta &thorn;e &thorn;&aelig;r of 
arisa&thorn; of &aelig;i&eth;re healfe 
&eth;are h&aelig;fene. swa 
&thorn;&aelig;t locwhenne 
&thorn;&aelig;t flod by&thorn; ealra 
hehst &amp; ealra fullost beo an scip 
flotigende swa neh &thorn;an lande 
swa hit nyxt m&aelig;ge. &amp; 
&thorn;ar beo an mann stande on 
&thorn;an scipe &amp; habbe ane 
taper&aelig;x on his hande.
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1 31v-3
2r

31v25-
32r12

alteration aðswerunge þa forsoc he . 7 
sæde þæt 
(abbrev.) he `hit’ 
nahte to 
donne . þa 
gewraðede hine 
se Ærcbiscop 
(abbrev.) 
Landfranc . 7 
bebead þa 
biscopan ðe þar 
cumene wæran 
be ðas 
Ærcbiscop 
(abbrev.) 
Landfranc 
(abbrev.) hæse 
þa serfise to 
donde . 7 eallan 
þan munecan 
þæt (abbrev.) hi 
scoldan hi 
unscryddan . 7 
hi be his hæse 
swa didan . 
Swa thomas to 
þam timan 
agean ferde 
buton 
bletsunga . Þa 
sona æfter 
þysan belamp 
þæt (abbrev.) se 
arcbiscop 
(abbrev.) 
LandfraNC 
ferde to rome 7 
thomas forð 
mid . þa þa hi 
þyder comon 7 
umbe oþer þing 
gesprecon 
hæfdon umbe 
þæt (abbrev.) hi 
sprecan 
woldon . þa 
angan thomas 
his spæce hu 
he com to 
cantuarebyri 7 
hu se 
ærcbiscop 
(abbrev.) axode 
hyrsumnesse 
mid 
aþswerunge at 
him . 7 he hit 
forsoc . þa 
agann se 
Ærcbiscop 
(abbrev.) 
Landfranc 
(abbrev.) 
atywian mid 
openum 
gesceade . þæt 
(abbrev.) be mid 
rihte crafede 
þas þa he 
crafede . 7 mid 
strangan 
cwydan þæt 
(abbrev.) ylce 
gefæstnode to 
foran þam 
papan 
Alexandre . 7 to 
foran eallan 
þam concilium 
þe þar 
gegadered 
was . 7 swa 
ham foran . 
Æfter (abbrev.) 
þysan com 
(abbrev.) 
thomas to 
cantwarebyri 7 
eal þæt 
(abbrev. )se 
arcbiscop 
(abbrev.) at him 
crafedeeadmedl
ice gefylde . 7 
syþþan þa 
bletsungan 
underfeng.

on line after word 10 B17.1 [063100 (1070.9)]    &ETH;a &eth;a 
Landfranc crafede f&aelig;stnunge his 
gehersumnesse mid a&eth;swerunge. 
&thorn;a forsoc he. &amp; s&aelig;de 
&thorn;&aelig;t he hit nahte to donne. 
[063200 (1070.11)]    &THORN;a 
gewra&eth;ede hine se arcebiscop 
Landfranc. &amp; bebead &thorn;am 
biscopan &eth;e &thorn;ar cumene 
w&aelig;ran be &eth;as arcebiscop 
Landfrances h&aelig;se &thorn;a 
serfise to donde. &amp; eallan 
&thorn;an munecan, &thorn;&aelig;t 
hi scoldan hi unscrydan. &amp; hi be 
his h&aelig;se swa didan. [063300 
(1070.14)]    Swa Thomas to 
&thorn;am timan agean ferde buton 
bletsunga. [063400 (1070.15)]    
&THORN;a sona &aelig;fter 
&thorn;ysan belamp &thorn;&aelig;t 
se arcebiscop Landfranc ferde to 
Rome &amp; Thomas for&eth; mid. 
[063500 (1070.17)]    &THORN;a 
&thorn;a hi &thorn;yder comon 
&amp; umbe o&thorn;er &thorn;ing 
gesprecon h&aelig;fdon umbe 
&thorn;&aelig;t hi sprecan woldon. 
&thorn;a angan Thomas his 
sp&aelig;ce hu he com to 
Cantuuarebyri, &amp; hu se 
arcebiscop axode hyrsumnesse mid 
a&thorn;swerunge at him. &amp; he 
hit forsoc. [063600 (1070.21)]    
&THORN;a agann se arcebiscop 
Landfranc atywian mid openum 
gesceade. &thorn;&aelig;t he mid 
rihte crafede [063700 (1070.25)]    
&AElig;fter &thorn;ysan com Thomas to 
Cantwarebyri &amp; eal &thorn;&aelig;t 
se arcebiscop at him crafede. 
eadmedlice gefylde. &amp; 
sy&thorn;&thorn;an &thorn;a 
bletsungan underfeng.&thorn;as 
&thorn;a he crafede &amp; mid 
strangan cwydan &thorn;&aelig;t ylce 
gef&aelig;stnode toforan &thorn;am 
papan Alexandre. &amp; toforan eallan 
&thorn;am concilium &thorn;e &thorn;ar 
gegadered was. &amp; swa ham 
foran.&thorn;as &thorn;a he crafede 
&amp; mid strangan cwydan 
&thorn;&aelig;t ylce gef&aelig;stnode 
toforan &thorn;am papan Alexandre. 
&amp; toforan eallan &thorn;am 
concilium &thorn;e &thorn;ar 
gegadered was. &amp; swa ham foran.



Ker 
Item 

#

Page 
#

Line # Type Main Text Gloss Location on 
Page

Location in 
Word/Line

Hand Camero
n 

Number

Sense Unit

1 31v-3
2r

31v25-
32r12

alteration aðswerunge þa forsoc he . 7 
sæde þæt 
(abbrev.) he `hit’ 
nahte to 
donne . þa 
gewraðede hine 
se Ærcbiscop 
(abbrev.) 
Landfranc . 7 
bebead þa 
biscopan ðe þar 
cumene wæran 
be ðas 
Ærcbiscop 
(abbrev.) 
Landfranc 
(abbrev.) hæse 
þa serfise to 
donde . 7 eallan 
þan munecan 
þæt (abbrev.) hi 
scoldan hi 
unscryddan . 7 
hi be his hæse 
swa didan . 
Swa thomas to 
þam timan 
agean ferde 
buton 
bletsunga . Þa 
sona æfter 
þysan belamp 
þæt (abbrev.) se 
arcbiscop 
(abbrev.) 
LandfraNC 
ferde to rome 7 
thomas forð 
mid . þa þa hi 
þyder comon 7 
umbe oþer þing 
gesprecon 
hæfdon umbe 
þæt (abbrev.) hi 
sprecan 
woldon . þa 
angan thomas 
his spæce hu 
he com to 
cantuarebyri 7 
hu se 
ærcbiscop 
(abbrev.) axode 
hyrsumnesse 
mid 
aþswerunge at 
him . 7 he hit 
forsoc . þa 
agann se 
Ærcbiscop 
(abbrev.) 
Landfranc 
(abbrev.) 
atywian mid 
openum 
gesceade . þæt 
(abbrev.) be mid 
rihte crafede 
þas þa he 
crafede . 7 mid 
strangan 
cwydan þæt 
(abbrev.) ylce 
gefæstnode to 
foran þam 
papan 
Alexandre . 7 to 
foran eallan 
þam concilium 
þe þar 
gegadered 
was . 7 swa 
ham foran . 
Æfter (abbrev.) 
þysan com 
(abbrev.) 
thomas to 
cantwarebyri 7 
eal þæt 
(abbrev. )se 
arcbiscop 
(abbrev.) at him 
crafedeeadmedl
ice gefylde . 7 
syþþan þa 
bletsungan 
underfeng.

on line after word 10 B17.1 [063100 (1070.9)]    &ETH;a &eth;a 
Landfranc crafede f&aelig;stnunge his 
gehersumnesse mid a&eth;swerunge. 
&thorn;a forsoc he. &amp; s&aelig;de 
&thorn;&aelig;t he hit nahte to donne. 
[063200 (1070.11)]    &THORN;a 
gewra&eth;ede hine se arcebiscop 
Landfranc. &amp; bebead &thorn;am 
biscopan &eth;e &thorn;ar cumene 
w&aelig;ran be &eth;as arcebiscop 
Landfrances h&aelig;se &thorn;a 
serfise to donde. &amp; eallan 
&thorn;an munecan, &thorn;&aelig;t 
hi scoldan hi unscrydan. &amp; hi be 
his h&aelig;se swa didan. [063300 
(1070.14)]    Swa Thomas to 
&thorn;am timan agean ferde buton 
bletsunga. [063400 (1070.15)]    
&THORN;a sona &aelig;fter 
&thorn;ysan belamp &thorn;&aelig;t 
se arcebiscop Landfranc ferde to 
Rome &amp; Thomas for&eth; mid. 
[063500 (1070.17)]    &THORN;a 
&thorn;a hi &thorn;yder comon 
&amp; umbe o&thorn;er &thorn;ing 
gesprecon h&aelig;fdon umbe 
&thorn;&aelig;t hi sprecan woldon. 
&thorn;a angan Thomas his 
sp&aelig;ce hu he com to 
Cantuuarebyri, &amp; hu se 
arcebiscop axode hyrsumnesse mid 
a&thorn;swerunge at him. &amp; he 
hit forsoc. [063600 (1070.21)]    
&THORN;a agann se arcebiscop 
Landfranc atywian mid openum 
gesceade. &thorn;&aelig;t he mid 
rihte crafede [063700 (1070.25)]    
&AElig;fter &thorn;ysan com Thomas to 
Cantwarebyri &amp; eal &thorn;&aelig;t 
se arcebiscop at him crafede. 
eadmedlice gefylde. &amp; 
sy&thorn;&thorn;an &thorn;a 
bletsungan underfeng.&thorn;as 
&thorn;a he crafede &amp; mid 
strangan cwydan &thorn;&aelig;t ylce 
gef&aelig;stnode toforan &thorn;am 
papan Alexandre. &amp; toforan eallan 
&thorn;am concilium &thorn;e &thorn;ar 
gegadered was. &amp; swa ham 
foran.&thorn;as &thorn;a he crafede 
&amp; mid strangan cwydan 
&thorn;&aelig;t ylce gef&aelig;stnode 
toforan &thorn;am papan Alexandre. 
&amp; toforan eallan &thorn;am 
concilium &thorn;e &thorn;ar 
gegadered was. &amp; swa ham foran.
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1 31v 13-14 alteration cyrcan (abbrev.) 7 her atiwede 
cometa xiiii 
kalendas 
(abbrev.) MAI.

on line after word 11 B17.1 [062700 (1066.3)]    &amp; her on 
&eth;ison geare barn Cristes cyrican. 
&amp; her atiwede cometa <i>xiii 
kalend&aelig; MAI</i>.


